To avoid the cacophony caused by the “time delay” in Zoom
would all students PLEASE mute their microphones before
the prayer.

In ndomine Patris et Filil et Spiritds Sancti. Amén.

V. Venl, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium;

R. Et tur amoris in els ighem accende.

V. Emitte Spiritum tuum et creabuntur;

R. Et renovabis faciem terrze.
Orémus:
DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuistt:

da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper
consolatione gaudére. Per Christum Dominum nostrum. Ameén.
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1. Be sure to indicate “long” vowels — this is critical in Latin. Maria and Maria are
different. Maria is “Mary” as the subject of a sentence; Maria means “by or with
Mary.”

2. How do you determine the “stem” of a noun? Make sure you use the entire stem
when adding your case endings.

3. Give the complete meaning; remember the case adds to the meaning.

For example: the accusative case denotes a direct object; ablative case denotes
“by or with”.
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LESSON 2: THE SECOND DECLENSION

We are now ready to study the second group of Latin nouns—
the SECOND DECLENSION. If you look at the vocabulary
below, you will see that the nouns all have -1 in the genitive.

ALL NOUNS WHOSE GENITIVE SINGULAR ENDS
IN -I BELONG TO THE SECOND DECLENSION.

HOWEVER, SOME NOUNS OF THE SECOND DECLEN-
SION HAVE -US IN THE NOMINATIVE, SOME HAVE
-UM. Those nouns of the second declension whose nominative
ends in -us are declined like servus, servi and are generally
MASCULINE. Those whose nominative ends in -um are declined
like bellum, belli and are always NEUTER.
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1. THE DECLENSION OF SERVUS

Form Meaning Use

serv-us the slave' subject
serv-i? of the slave, the slave’s possessive
serv-0 to or for the slave indirect object

serv-um the slave direct object
serv-0 by, with, from the slave

serv-1 the slaves subject
serv-orum of the slaves, the slaves’ possessive
serv-1s to or for the slaves indirect object
serv-0s the slaves direct object
serv-1s by, with, from the slaves




Lesson 2

EXERCISE 10

Decline all the nouns in the vocabulary (but decline Deus only
in the singular). Remember:

1. Find the stem by dropping the ending of the genitive singu-
lar, -1;
2. Add the endings of serv-us, serv-i, eic.

Noun serw_Js DEl_JS am/:c_us ChI’I:Stl_JS ChI‘I:StI:C?n_US
servi Dei amici Christi Christiani
S | servus Deus amicus Christus Christianus
in servi Der amici Christi Christiani
g | servo Deo amico Christo Christiano
:J servum Deum amicum Christum Christianum
‘:‘ servo Deo amico Christo Christiano
servi amici Christr Christiani
r servorum amicorum Christorum Christianorum
‘r" servis amicis Christis Christianis
a | servos amicos Christos Christianos
! servis amicis Christis Christianis
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EXERCISE 11

1. Tell what forms these are;
2. Give the English meaning:

Noun Case Meaning

1. Deus Sing-Nom God (subject)

2. servos Plur-Acc the slaves (direct object)

3. filits Plur-Dat/Abl  to the sons (indirect object) or
by/with/from the sons

4. Christum  Sing-Acc Christ (direct object)

5. amicus Sing-Nom the friend (subject)

6. Deum Sing-Acc God (direct object)

7. amicis Plur-Dat/Abl  to the friends (indirect object) or
by/with/from the friends

8. servus Sing-Nom the slave (subject)

9. Christiant  Sing-Gen of the Christian (possessive) or

Plur-Nom the Christians (subject)
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11

Noun Case Meaning
10. amicos Plur-Acc the friends (direct object)
11. servorum Plur-Gen of the slaves (possessive)
12. amicum  Sing-Acc the friend (direct object)
13. filio Sing-Dat/Abl  to the son (indirect object) or
by/with/from the son
14. servi Sing-Gen of the slave (possessive) or
Plur-Nom the slaves (subject)
15. filium Sing-Acc the son (direct object)
16. amici Sing-Gen of the friend (possessive) or
Plur-Nom the friends (subject)
17. servo Sing-Dat/Abl  to the slave (indirect object) or
by/with/from the slave
18. filius Sing-Nom the son (subject)
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11

Noun Case Meaning

19. Deo Sing-Dat/Abl  to God (indirect object) or
by/with/from God

20. servis Plur-Dat/Abl  to the slaves (indirect object) or
by/with/from the slaves

21. amicorum Plur-Gen of the friends (possessive)

22. filit Sing-Gen of the son (possessive) or

Plur-Nom the sons (subject)

23. Christianorum Plur-Gen of the Christians (possessive)

24. filios Plur-Acc the sons (direct object)

25. Christus Sing-Nom Christ (subject)

26. servum Sing-Acc the slave (direct object)

27. Del Sing-Gen of God (possessive)
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11

Noun Case Meaning
28. Christo  Sing-Dat/Abl  to Christ (indirect object) or
by/with/from Christ
29. amico Sing-Dat/Abl  to the friend (indirect object) or
by/with/from the friend
30. filiorum  Plur-Gen of the sons (possessive)
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Exercise #12 — Page 19

Translate
1. gloria Del the glory of God (ie God’s glory)
2. amicus servi the friend of the slave (ie the slave’s friend)
3. amicus Del the friend of God (ie God'’s friend)
4. victoria Del the victory of God (ie God’s victory)
5. gloria Christi the glory of Christ (ie Christ’s glory)
6. gloria Marize the glory of Mary (ie Mary’s glory)
7. victoria Christianorum  the victory of the Christians (ie the Christians’ victory)
8. servus Del the servant of God (ie God’s servant)
9. amicus Christi the friend of Christ (ie Christ’s friend)

10. Filius Del

the Son of God (ie God’s Son)




Lesson 2

Exercise #13 — Page 19

Translate
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Christiant orant.

13.1

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? orant
What is its number? Plural
Translation: (they) pray

What is the direct object? None
What is its number & gender?
Translation:

Translate the entire sentence

The Christians pray.
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Amici Del Christianos laudant.

13.2

What is the subject? Amici Del
What is its number & gender? Plural, Masculine

Translation: The friends of God

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? Christianos
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: the Christians

Translate the entire sentence

The friends of God praise the Christians.
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Christiant Filium Del laudant.

13.3

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? Filium Del
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: the Son of God

Translate the entire sentence

The Christians praise the Son of God.
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Christiant Mariam laudant.

134

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? Mariam
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: Mary

Translate the entire sentence

The Christians praise Mary.
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Nautae servos non vident.

13.5

What is the subject? Nautae
What is its number & gender? Plural, Masculine

Translation: The sailors

What is the verb? non vident
What is its number? Plural
Translation: (they) do not see

What is the direct object? Servos
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: the slaves

Translate the entire sentence

The sailors do not see the slaves.
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Servi Christianos laudant.

13.6

What is the subject? Servi
What is its number & gender? Plural, Masculine

Translation: The slaves

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? Christianos
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: the Christians

Translate the entire sentence

The slaves praise the Christians.
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Christiant servos Del laudant.

13.7

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? servos Del
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: the servants of God

Translate the entire sentence

The Christians praise the servants of God.
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Gloriam Del vident.

13.8

What is the subject? (assumed)
What is its number?  Plural
Translation: They

What is the verb? vident
What is its number? Plural
Translation: (they) see

What is the direct object? Gloriam Del
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: the glory of God

Translate the entire sentence

They see the glory of God.
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Christiant Christum laudant.

13.9

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? Christum
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: Christ

Translate the entire sentence

The Christians praise Christ.
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Maria et Christus amicos Del laudant.

13.10

What is the subject? Maria et Christus
What is its number & gender? Both Singular, Feminine and Masculine

Translation: Mary and Christ

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? amicos Del
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: the friends of God

Translate the entire sentence

Mary and Christ praise the friends of God.




13.11

Lesson 2

Deus terram et silvas videt. Nautas et servos et Christianos videt.

1st Sentence

2nd Sentence

What is the subject? Deus
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: God

What is the subject? (assumed)
What is its number? Singular
Translation: He

What is the verb? videt
What is its number? Singular
Translation: (he) sees

What is the verb?  videt
What is its number? Singular
Translation: (he) sees

What is the direct object? terram et silvas
What is its number & gender? Sing / Plur
Translation: the land and the forests

What is the direct object? Nautas et
servos et
Christianos
What is its number & gender? Plural, Masc
Translation: the sailors and the slaves and
the Christians

Translate the entire sentence

God sees the land and the forests. He sees the sailors and the slaves and the Christians.
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Christiant Filium Mariae laudant.

13.12

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the direct object? Filium Marize
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: the Son of Mary

Translate the entire sentence

The Christians praise the Son of Mary.
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Exercise #14 — Page 20

Translate
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Christians praise the Son of Mary.

14.1

What is the subject? Christians
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: Christiani

What is the verb? (they) praise
What is its number? Plural
Translation: laudant

What is the direct object? the Son of Mary
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: Filium Marize

Translate the entire sentence

Christianr Filium Mariee laudant.
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Mary sees the Son of God.

14.2

What is the subject? Mary
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: Maria

What is the verb? S EES
What is its number? Singular
Translation: videt

What is the direct object? the Son of God
What is its number & gender? Singular
Translation: Filium Der

Translate the entire sentence

Maria Filium Der videt.
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Christians praise the victory of Christ.

14.3

What is the subject? Christians
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: Christiani

What is the verb? (they) praise
What is its number? Plural
Translation: laudant

What is the direct object? the victory of Christ
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: victériam Christi

Translate the entire sentence

Christiant victoriam Christi laudant.
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Mary praises God.

144

What is the subject? Mary
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: Maria

What is the verb? (she) praises
What is its number? Singular
Translation: laudat

What is the direct object? God
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: Deum

Translate the entire sentence

Maria Deum laudat.
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God praises the glory of Christ.

14.5

What is the subject? God
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: Deus

What is the verb? (he) praises
What is its number? Singular
Translation: laudat

What is the direct object? the glory of Christ
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: gloriam Christi

Translate the entire sentence

Deus glériam Christi laudat.
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Christ praises the friends of Mary.

14.6

What is the subject?  Christ
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: Christus

What is the verb? (he) praises
What is its number? Singular
Translation: laudat

What is the direct object? the friends of Mary
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: amicos Marize

Translate the entire sentence

Christus amicos Marize laudat.
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The servants of Mary praise Christ.

14.7

What is the subject? The servants of Mary
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: Servi Mariae

What is the verb? (they) praise
What is its number? Plural
Translation: laudant

What is the direct object? Christ
What is its number & gender? Singular, Masculine

Translation: Christum

Translate the entire sentence

Servi Mariae Christum laudant.
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The friends of God praise Mary.

14.8

What is the subject? The friends of God
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: Amici Dei

What is the verb? (they) praise
What is its number? Plural
Translation: laudant

What is the direct object? Mary
What is its number & gender? Singular, Feminine

Translation: Mariam

Translate the entire sentence

Amici Dei Mariam laudant.
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14.9

The sailors do not praise the victory of the slaves (ie the slaves’ victory).

What is the subject? The sailors
What is its number & gender? Plural, Masculine

Translation: Nautae

What is the verb? (they) do not praise
What is its number? Plural
Translation: non laudant

What is the direct object? the victory of the slaves
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: victériam servorum

Translate the entire sentence

Nautee victoriam servorum non laudant.
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Mary sees the glory of God and the victory of Christ.

14.10

What is the subject? Mary
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: Maria

What is the verb? S EES
What is its number? Singular
Translation: videt

What is the direct object? the glory of God and the victory of Christ
What is its number & gender? Both Singular and Feminine
Translation: gloriam Der et victoriam Christi

Translate the entire sentence

Maria gloriam Der et victoriam Christi videt.




14.11
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God sees the earth; He sees the forests.

1st Clause

2nd Clause

What is the subject? God
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Deus

What is the subject? He
What is its number? Singular
Translation: (assumed)

What is the verb? (he) sees
What is its number? Singular
Translation: videt

What is the verb?  (he) sees
What is its number? Singular
Translation: videt

What is the direct object? the earth
What is its number & gender? Sing, Fem
Translation: terram

What is the direct object?  the forests
What is its number & gender? Plural, Fem
Translation: silvas

Translate the entire sentence

Deus terram videt; silvas videt.




Lesson 2: The Second Declension - Neuter

All nouns of the 2" declension whose nominative singular ends in -um

are neuter and are declined like bellum. (Learn Grammar #37)

Form Meaning Use

bell-um the war' subject

bell-1 of the war possessive
bell-6 to or for the war indirect object
bell-um the war direct object
bell-6 by, with, from the war

bell-a the wars subject
bell-orum  of the wars possessive
bell-is to or for the wars indirect object
bell-a the wars direct object
bell-is by, with, from the wars

1Bellum, of course, may be translated ‘war.’ ‘the war,’ or ‘a war'
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HINT: IN ALL NEUTER NOUNS AND ADJECTIVES

THE ACCUSATIVE IS ALWAYS LIKE
THE NOMINATIVE.

VOCABULARY
bellum, belli war

sky

-
caelum, caeli { heaven

régnum, régni {hingdom
royal power
praemium, praemii reward
periculum, periculi danger
command
imperium, imperii power
empire

RELATED ENGLISH WORDS

A belligerent nation. An interregnum. A premium was offered.
His Imperial Majesty.




2nd Declension - Neut

Nouns

bell-um

bell-1

bell-o

Jonjbuis

bell-um

bell-o

bell-a

bell-orum

bell-1s

bell-a

bell-is

arma,armorum (n)
arms (Plural only)

armigerum,
armigeri (n)
tank

bellum,belli (n)

war

caelum,czeli (n)
sky, heaven

castra,castrorum (n)
camp (Plural Only)

frumentum,
frimenti (n)
grain, rations (pl. crops)

gaudium, gaudii (n)
joy

hiberna,

hibernorum (n)
Pl: winter quarters

impedimenta,

impedimentorum (n)

baggage, baggage train
(Plural Only)

imperium,imperil (n)
command, power, empire

oppidum,oppidi (n)

town

periculum,pericull (n)
danger

pramium,pramil (n)
reward

preelium,preelii (n)
battle

régnum,régni (n)
kingdom, royal power

signum,signi (n)
standard, signal, sign

telum,téli (n)
dart

vinculum,vinculi (n)
chain
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EXERCISE 15

1. Tell what forms these are;

2. Translate:

Noun

Case

Meaning

1. calo

Sing-Dat/Abl

to heaven (the sky) (indirect object) or
by/with/from heaven (the sky)

2. periculorum Plur-Gen of the dangers (possessive) (ie the dangers’)

3. periculis Plur-Dat/Abl  to the dangers (indirect object) or
by/with/from the dangers

4. imperio Sing-Dat/Abl  to the empire (power/command) (indirect object)
or by/with/from the empire (etc.)

5. bellis Plur-Dat/Abl  to the wars (indirect object) or
by/with/from the wars

6. pericull Sing-Gen of the danger (possessive) (ie the danger’s)

7. praemils Plur-Dat/Abl  to the rewards (indirect object) or

by/with/from the rewards
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15

Noun Case Meaning

8. régni Sing-Gen of the kingdom (royal power) (possessive)
(ie the kingdom’s)

9. imperium  Sing-Nom/Acc the command (power/empire) (subject or direct
object)

10. bella Plur-Nom/Acc the wars (subject or direct object)

11. régno Sing-Dat/Abl  to the kingdom (royal power) (indirect object) or
by/with/from the kingdom (etc.)

12. preemia  Plur-Nom/Acc the rewards (subject or direct object)
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Exercise #16 — Page 21

Translate
1. regnum Christi the kingdom of Christ (ie Christ’s kingdom)
2. periculum servorum the danger of the slaves (ie the slaves’ danger)
3. imperium Del the power of God (ie God’s power)
4. preemia Christiant the rewards of a Christian (ie a Christian’s rewards)
5. porta Caeli? the gate of heaven (ie heaven’s gate)
6. preemium Marize the reward of Mary (ie Mary’s reward)
7. periculum amici the danger of the friend (ie the friend’s danger)
8. victoria Christi the victory of Christ (ie Christ’s victory)

1 When Caelum is used to mean the Christian heaven the ¢ will be capitalized.
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Exercise #17 — Page 22

Translate
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17.1

Amici Del regnum Christi laudant.

What is the subject? Number & Gender?
Amici Del = The friends of God (P,m)

What is the verb?

laudant = praise

What is the direct object? Number & Gender?

regnum Christt = the kingdom (S,n) of Christ

Translate the entire sentence

The friends of God praise the kingdom of Christ.
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Maria praeemium et victoriam Christi videt.

What is the subject? Number & Gender?
Maria = Mary (S,f)

What is the verb?

videt = sees

What is the direct object? Number & Gender?

praamium et victoriam Christt = the reward (S,n) and the victory (S,f) of Christ

Translate the entire sentence

Mary sees the reward and the victory of Christ.




17.3

Lesson 2

Nautae caelum et terram vident.

What is the subject? Number & Gender?

Nautae = The sailors (P,m)

What is the verb?

vident = see

What is the direct object? Number & Gender?

celum et terram = the sky (S,n) and the earth (S,f)

Translate the entire sentence

The sailors see the sky and the earth.
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Deus pericula Christianorum videt.

What is the subject? Number & Gender?
Deus = God (S,m)

What is the verb?

videt = sees

What is the direct object? Number & Gender?

pericula Christianorum = the dangers (P,n) of the Christians

17.4

Translate the entire sentence

God sees the dangers of the Christians (ie the Christians’ dangers).
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Deus bella non laudat.

17.5

What is the subject? Number & Gender?
Deus = God (S,m)

What is the verb?

non laudat = does not praise

What is the direct object? Number & Gender?

bella = wars (P,n)

Translate the entire sentence

God does not praise wars.
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Servi Christt imperium Christi laudant.

17.6

What is the subject? Number & Gender?

Servi Christl = The servants (P,m) of Christ

What is the verb?

laudant = praise

What is the direct object? Number & Gender?

imperium Christi = the empire (S,n) of Christ

Translate the entire sentence

The servants of Christ praise the empire of Christ.
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Maria gloriam regni Christi videt.

What is the subject? Number & Gender?

Maria = Mary (S,f)

What is the verb?

videt = sees

What is the direct object? Number & Gender?

gloriam regni Christi = the glory (S,f) of the kingdom of Christ

17.7

Translate the entire sentence

Mary sees the glory of the kingdom of Christ (ie Christ’s kingdom).
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Filius Del preemia Mariz laudat.

17.8

What is the subject? Number & Gender?
Filius Del = The Son (S,m) of God

What is the verb?

laudat = praises

What is the direct object? Number & Gender?

praemia Mariee = the rewards (P,f) of Mary

Translate the entire sentence

The Son of God praises the rewards of Mary.
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Nautae pericula belli non laudant.

17.9

What is the subject? Number & Gender?

Nautae = The sailors (P,m)

What is the verb?

non laudant = do not praise

What is the direct object? Number & Gender?

pericula belli =the dangers (P,n) of war

Translate the entire sentence

The sailors do not praise the dangers of war.
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3. THE INDIRECT OBJECT

Christus gloriam Ded dedit.
Christ gave glory to God.
Christ gave God glory.

In these sentences to God and God are INDIRECT OBJECTS.
(Glory is the DIRECT object.) The indirect object expresses the
person (less frequently the thing) TO OR FOR WHOM some-
thing is said, told, given, entrusted, etc.

RULE: THE INDIRECT OBJECT IS PUT IN THE
DATIVE CASE.

VOCABULARY
dedit he, she, it gave
dedérunt they gave
gladius, 1 sword
sed, conjunction but

RELATED ENGLISH WORD
The gladiator fought bravely.
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Exercise #19 — Page 23

Translate
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Christus Deo gloriam dedit.

19.1

What is the subject? Christus
What is its number & gender? Singular, Masculine

Translation: Christ

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? gloriam
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: glory

What is the indirect object? Deo
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: to God

Translate the entire sentence

Christ gave glory to God.
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19.2

Servis gladios non dedérunt sed nautis gladios dedérunt.

1st Clause

2nd Clause

What is the subject? (assumed)
What is its number? Plural
Translation: (they)

What is the subject? (assumed)
What is its number?  Plural
Translation: (they)

What is the verb? non dederunt
What is its number? Plural
Translation: (they) did not give

What is the verb? sed dederunt
What is its number? Plural
Translation: but they gave

What is the direct object? gladios
What is its number & gender? Plur/Masc
Translation: swords

What is the direct object? gladios
What is its number & gender? Plur/Masc
Translation: swords

What is the indirect object? Servis
What is its number & gender? Plur/Masc
Translation: to the slaves

What is the indirect object? nautis
What is its number & gender? Plur/Masc
Translation: to the sailors

Translate the entire sentence

They did not give swords to the slaves but they gave swords to the sailors.
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Nautae amicis victoriam dedeéerunt.

19.3

What is the subject? Nauteae
What is its number & gender? Plural, Masculine

Translation: The sailors

What is the verb? dedérunt
What is its number? Plural
Translation: (they) gave

What is the direct object? victoriam
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: victory

What is the indirect object? amicis
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: to (their) friends

Translate the entire sentence

The sailors gave victory to (their) friends.
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Deus amicis Marize preemia dedit.

194

What is the subject? Deus
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: God

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? praamia
What is its number & gender? Plural, Neuter
Translation: rewards

What is the indirect object? amicis Marize
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: to the friends of Mary

Translate the entire sentence

God gave rewards to the friends of Mary.
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Deus Filio regnum dedit.

19.5

What is the subject? Deus
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: God

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? regnum
What is its number & gender? Single, Neuter
Translation: royal power

What is the indirect object?  Filio
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: to (His) Son

Translate the entire sentence

God gave royal power to (His) Son.




Lesson 2

Christiant gloriam Marize et Filio Marize dedérunt.

19.6

What is the subject?  Christiant
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: The Christians

What is the verb? dedéerunt
What is its number? Plural
Translation: (they) gave

What is the direct object? gloriam
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: glory

What is the indirect object? Marize et Filio Marize
What is its number & gender? Both Sing, Fem - Masc
Translation: to Mary and to the Son of Mary

Translate the entire sentence

The Christians gave glory to Mary and to the Son of Mary.
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Deus Christo terram dedit.

19.7

What is the subject? Deus
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: God

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? terram
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: the earth

What is the indirect object?  Christo
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: to Christ

Translate the entire sentence

God gave the earth to Christ.
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19.8

Nautee gloriam belli laudant sed pericula belli non laudant.

1st Clause

2nd Clause

What is the subject? Nautee
What is its number & gender? Plural, Masc
Translation: The sailors

What is the subject? (assumed)
What is its number?  Plural
Translation: (they)

What is the verb? laudant
What is its number? Plural
Translation: (they) praise

What is the verb? sed non laudant
What is its number? Plural
Translation: but they do not praise

What is the direct object? gloriam belll
What is its number & gender? Sing/Fem
Translation: the glory of war

What is the direct object? pericula belli
What is its number & gender? Plur/Neut
Translation: the dangers of war

What is the indirect object? None
What is its number & gender?
Translation:

What is the indirect object? None
What is its number & gender?
Translation:

Translate the entire sentence

The sailors praise the glory of war but they do not praise the dangers of war.
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Provinciam amico dedit.

19.9

What is the subject? (assumed)
What is its number? Singular
Translation: (he)

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? Provinciam
What is its number & gender? Singular, Feminine
Translation: the province

What is the indirect object? amico
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: to a friend

Translate the entire sentence

He gave the province to a friend.
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Deus gloriam et victoriam Christianis dedit.

19.10

What is the subject? Deus
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: God

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? gloriam et victoriam
What is its number & gender? Both Sing, Both Fem
Translation: glory and victory

What is the indirect object?  Christianis
What is its number & gender? Plural, Masculine
Translation: to the Christians

Translate the entire sentence

God gave glory and victory to the Christians.
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Amico gladium dedit.

19.11

What is the subject? (assumed)
What is its number?  Singular
Translation: (he)

What is the verb? dedit
What is its number? Singular
Translation: (he) gave

What is the direct object? gladium
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: the sword

What is the indirect object? Amico
What is its number & gender? Singular, Masculine
Translation: to a friend

Translate the entire sentence

He gave the sword to a friend.
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Exercise #20 — Page 23-24

Translate
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God gave a kingdom to Christ.

20.1

What is the subject? God
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Deus

What is the verb? gave
What is its number? Sing
Translation: dedit

What is the direct object? a kingdom
What is its number & gender? Sing, Neut
Translation: réegnum

What is the indirect object? to Christ
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Christo

Translate the entire sentence

Deus Christé regnum dedit.
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He gave a sword to the friend but not to the slave.

1st Clause 2nd Clause

What is the subject? He What is the subject? (assumed)

What is its number & gender? Sing, Masc What is its number?  Sing

Translation: (assumed) Translation: (he)

What is the verb? gave What is the verb? but (he did) not (give)
What is its number? Sing What is its number? Sing

Translation: dedit Translation: sed non

What is the direct object? a sword What is the direct object? None

What is its number & gender? Sing, Masc What is its number & gender?

Translation: Gladium Translation:

What is the indirect object? to the friend What is the indirect object? to the slave
What is its number & gender? Sing, Masc What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: amico Translation: servo

Translate the entire sentence

Gladium amico dedit sed non servo.
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The Christians gave glory to God.

20.3

What is the subject? The Christians
What is its number & gender? Plur, Masc
Translation: Christiant

What is the verb? gave
What is its number? Plur
Translation: dedérunt

What is the direct object? glory
What is its number & gender? Sing, Fem
Translation: glériam

What is the indirect object? to God
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Deo

Translate the entire sentence

Christiani gloriam Deo dederunt.
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20.4

They did not give the province to the slaves.

What is the subject? They
What is its number? Plur
Translation: (assumed)

What is the verb? did not give
What is its number? Plur
Translation: non dedérunt

What is the direct object? the province
What is its number & gender? Sing, Fem
Translation: provinciam

What is the indirect object? to the slaves
What is its number & gender? Plur, Masc
Translation: Servis

Translate the entire sentence

Servis provinciam non dedeérunt.
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20.5

The Son of God gave heaven to the Christians.

What is the subject? The Son of God
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Filius Der

What is the verb? gave
What is its number? Sing
Translation: dedit

What is the direct object? heaven
What is its number & gender? Sing, Neut
Translation: Ceelum

What is the indirect object? to the Christians
What is its number & gender? Plur, Masc
Translation: Christianis

Translate the entire sentence

Filius Der Caelum Christianis dedit.
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20.6

Sailors do not praise the dangers of war but they praise victory and the rewards of war.

1st Clause

2nd Clause

What is the subject? Sailors
What is its number & gender? Plur, Masc
Translation: Nautae

What is the subject? but they
What is its number?  Plur
Translation: sed (assumed)

What is the verb? do not praise
What is its number? Plur
Translation: non laudant

What is the verb? praise
What is its number? Plur
Translation: laudant

What is the direct object? the dangers of
war

What is its number & gender? Plur, Neut
Translation: pericula bellr

What is the indirect object? None

What is the direct object? victory and the
rewards of war

What is its number & gender? Sing, Fem
Plur, Neut

Translation: victoriam et preemia bellr

What is the indirect object? None

Translate the entire sentence

Nautae pericula belli nén laudant sed victoriam et praemia belli laudant. <>
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God gave a kingdom and an empire to Christ.

20.7

What is the subject? God
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Deus

What is the verb? gave
What is its number? Sing
Translation: dedit

What is the direct object? a kingdom and an empire
What is its number & gender? Both Sing, Neut
Translation: régnum et imperium

What is the indirect object? to Christ
What is its number & gender? Sing, Masc
Translation: Christo

Translate the entire sentence

Deus régnum et imperium Christo dedit.
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The sailors see the sky.

PAOR:]

What is the subject? The sailors
What is its number & gender? Plur, Masc
Translation: Nautae

What is the verb? see
What is its number? Plur
Translation: vident

What is the direct object? the sky
What is its number & gender? Sing, Neut
Translation: caelum

What is the indirect object? None

Translate the entire sentence

Nautae caelum vident.




Lesson 2

Exercise #21 — Page 24

Add the required noun or verb endings and translate:
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Christian____ orat.

Christianus

211

Christianus = The Christian

orat = prays

Complete Translation:

The Christian prays.
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Christiani or )

orant

21.2

Christiant = The Christians

orant = pray

Complete Translation:

The Christians pray.
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Maria De vid

Deum || videt

21.3

Maria = Mary

videt = sees

Deum = God

Complete Translation:

Mary sees God.




Lesson 2

Nautae terr vid

terram| | vident

214

Nautae = The sailors

vident = see

terram = the land

Complete Translation:

The sailors see the land.
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Servus Christi Cel _ laud :

Ceelum| |laudat

215

Servus = The servant

Christi = of Christ

laudat = praises

Calum = heaven

Complete Translation:

The servant of Christ praises heaven.
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Amici Dei Christ__ laud :

Christum || laudant

21.6

Amici = The friends

Der = of God

laudant = praise

Christum = Christ

Complete Translation:

The friends of God praise Christ.
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Christus De vid

Deum| | videt

21.7

Christus = Christ

videt = sees

Deum = God

Complete Translation:

Christ sees God.
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De  terrasvid :

Deus videt

PAR:]

Deus = God

videt = sees

terras = the lands

Complete Translation:

God sees the lands.
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Filius Del Deum laud .

laudat

21.9

Filius = The Son

Del = of God

laudat = praises

Deum = God

Complete Translation:

The Son of God praises God.
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Maria glori_ Deo dedit.

gloriam

21.10

Maria = Mary

dedit = gave

gloriam = glory

Ded =to God

Complete Translation:

Mary gave glory to God.
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Servis gladi_ non dedit.

gladios

21.11

(assumed) = He || non dedit = did not give

gladic')s = swords

Servis = to the slaves

Complete Translation:

He did not give swords to the slaves.
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Christianiregn et imperi____ Christi laudant.

régnum imperium

Christiani = Christians || laudant = praise

21.12

regnum et imperium = the kingdom and power

Christi = of Christ

Complete Translation:

Christians praise the kingdom and power of Christ.
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4. USE OF PREPOSITIONS

Cum amico, with a friend

Cum is a preposition. It governs the word amico, (With
what? With a friend.) Amico is in the ablative case.

IN LATIN SOME PREPOSITIONS ARE FOLLOWED
BY THE ABLATIVE CASE, SOME BY
THE ACCUSATIVE CASE.

Post bellum, after the war

Bellum is in the ACCUSATIVE case because the preposition
post takes the accusative.

In provincia, in the province

Provincia is in the ABLATIVE because the preposition in,
meaning in or on, takes the ablative case.
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VOCABULARY
oppidum, i1 town
Gallia, ae Gaul
Gallus, 1 a Gaul
Romainus, 1 a Roman
Roma, ae Rome
propter, prep. w. acc. on account of
cum, prep. w. abl. with

after

post, prep. w. acc. { behind

in, prep. w. abl. { in
on

NOTE
The abbreviations used are: prep., preposition, w., with. In

vocabulary study always learn WHAT CASE A PREPOSITION
GOVERNS.

RELATED ENGLISH WORDS

The French are famous for their Gallic wit. In the post-bellum
years.

What declension are each of the nouns in the vocabulary?

How can you tell?



Lesson 2

Exercise #22 — Page 25-26

Translate and tell the case of the noun.
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22

1. in oppido Translate: in the town
Case: Ablative

2.insilva Translate: in the forest
Case: Ablative

3. cum Gallo Translate: with the Gaul
Case: Ablative
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22

4. cum Maria Translate: with Mary

Case: Ablative

5. propter gloriam Roma  Translate: on account of the glory of Rome

Case: Accusative

6. post victoriam Translate: after the victory

Case: Accusative
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22

7. in silvis Gallize

Translate: in the forests of Gaul

Case: Ablative

8. cum nauta

Translate: with the sailor

Case: Ablative

9. propter pericula oppidi

Translate: on account of the dangers of the town

Case: Accusative
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22

10. in terra

Translate: on earth

Case: Ablative

11. propter victoriam

Translate: on account of the victory

Case: Accusative

12. in portis ROmae

Translate: in the gates of Rome

Case: Ablative
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22

13. cum DeoO

Translate: with God
Case: Ablative

14. propter praemia Gallorum

Translate: on account of the rewards of the Gauls

Case: Accusative

15. in ceelo

Translate: in the sky

Case: Ablative
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22

16. post victoriam Romanorum Translate: after the victory of the Romans

Case: Accusative

17. cum amicis

Translate: with (the) friends
Case: Ablative

18. in silvis

Translate: in the forests

Case: Ablative
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22

19. in portis oppidi

Translate: in the gates of the town

Case: Ablative

20. cum Romanis

Translate: with the Romans

Case: Ablative

21.in Gallia

Translate: in Gaul

Case: Ablative
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22

22. propter gloriam bellt Translate: on account of the glory of war

Case: Accusative

23. in provincils

Translate: in the provinces

Case: Ablative

24. in provincia

Translate: in the province

Case: Ablative
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22

25. cum servo

Translate: with the slave

Case: Ablative

26. post bellum

Translate: after the war

Case: Accusative

27.cum Romano

Translate: with the Roman

Case: Ablative
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22

28.in regno Translate: in the kingdom
Case: Ablative

29. in oppidis Translate: in the towns
Case: Ablative

30. cum filits Translate: with the sons
Case: Ablative
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22

31. propter periculum

Translate: on account of danger

Case: Accusative

32. in silvis et oppidis

Translate: in the forests and towns

Case: Ablative

33. post periculum

Translate: after the danger

Case: Accusative
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22

34. cum Christo

Translate: with Christ

Case: Ablative

35. in bello

Translate: in (the) war

Case: Ablative

36. cum Christianis

Translate: with the Christians

Case: Ablative
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22

37. cum Gallis

Translate: with the Gauls

Case: Ablative

38. propter bellum

Translate: on account of (the) war

Case: Accusative

39. post oppidum

Translate: behind the town

Case: Accusative

40. in porta

Translate: in the gate

Case: Ablative
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Exercise #23 — Page 26-27

Translate
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23

1. with Mary

cum Maria

2. after the war

post bellum

3. with God

cum Deo
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23

4. on account of the war propter bellum
5.in the town in oppido
6. after the danger post periculum
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23

7. 0on account of the reward

propter praamium

8. with the Son of God

cum Filio Der

9. on account of the Christians

propter Christianos
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23

10. in heaven in Caelo

11. on account of the kingdom  propter réegnum

12. with friends cum amicis
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23

13. in Gaul

in Gallia

14. with the Romans

cum Romanis

15. with the sailors

cum nautis
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23

16. in the forests

in silvis

17.on land

in terra

18. in the provinces

in provinciis




Lesson 2

23

19. with the slave

cum servo

20. in danger

in periculo

21. on account of power

propter imperium
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23

22. with a Gaul cum Gallo
23. behind the town post oppidum
24. on earth in terra
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23

25. on account of the fame of Rome propter gloriam Romee




The Predicate Noun

Christus est Filius Del.
Christ is the Son of God.

Transitive verbs take an object in the accusative case, but in this
sentence, however, there is a different kind of verb: est, is.

The verb to be is a linking verb — it links two nouns together. It does
not take an accusative object.

In the sentence above, since Christus is in the nominative case Filius is
also in the nominative case. In this sentence, Filius is called a
predicate noun.

Rule: After a linking verb the predicate noun is put in the same case as
the noun to which it is linked.
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Forms of the verb "I am™"

you (plural) are m

Note: Forms of the verb sum may stand anywhere in
the sentence.
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Exercise #24 — Page 28

Translate:
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“"Estis filit Del.”

Estis = You (ye) are

filit =sons

Del = of God

Complete Translation:

“You (ye) are sons of God.”

Christus est Filius Mariee.

24

Christus = Christ || est =js || Filius =the Son || Marie = of Mary
Complete Translation:
Christ is the Son of Mary.

<>
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Christiani sunt servi Del.

24

Christiant = Christians sunt = gre

servi = the servants (slaves)

Del = of God

Complete Translation:

Christians are the servants (slaves) of God.

Caelum est preemium Christianorum.

Calum = Heaven || est =js || preemium = the reward

Christianorum = of Christians

Complete Translation:

Heaven is the reward of Christians.




Lesson 2

Maria est in Caelo cum Deo.

24

Maria = Mary || est =js || in Ceelo =in heaven

cum Deo = with God

Complete Translation:

Mary is in heaven with God.

Bellum in provincia est.

Bellum =The war || est =js || in provincia =in the province

Complete Translation:

The war is in the province.
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Sumus filit Del.

Sumus = We are || filii =sons || Del = of God

Complete Translation:

We are sons of God.

Amicus Del es.

24

es = You (thou) are

Amicus = a friend

Del = of God

Complete Translation:

You (thou) are a friend of God.
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Galli sunt in Gallia, sed Romani non sunt in Gallia.

Galli =The Gauls

sunt =are

in Gallia =in Gaul

24

sed Romani = but the Romans

non sunt = gre not

IECEUIE

=in Gaul

Complete Translation:

The Gauls are in Gaul, but the Romans are not in Gaul.
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10

11

Galli sunt in oppidis et in silvis.

p

Galli =The gauls

sunt =qgre

in oppidis =in the towns

et in silvis = and in the forests

Complete Translation:

The gauls are in the towns and in the forests.

Romani gladios Gallis non dedérunt.

Romani = The Romans

non dedérunt = did not give || gladios = swords

Gallis = to the Gauls

Complete Translation:

The Romans did not give swords to the Gauls.
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12

13

Silvee in Gallia sunt.

24

Silvee = The forests || sunt = gre

in Gallia

= in Gaul

Complete Translation:

The forests are in Gaul. (There are forests in Gaul.)

Roma non est in Gallia.

Roma = Rome non est = js not

in Gallia

= in Gaul

Complete Translation:

Rome is not in Gaul.
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14

15

24

Propter bellum Galli non sunt amici Romanorum.

Propter bellum = On account of war

Galli =the Gauls

non sunt = gre not

amicl = friends || Romanorum = of the Romans

Complete Translation:

On account of war the Gauls are not friends of the Romans.

Gladii sunt in oppido.

Gladii = The swords

sunt = agre

in oppido =in the town

Complete Translation:

The swords are in the town. (There are swords in the town.)
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16

17

Nautee estis.

estis = You (ye) are

Nautae = sailors

Complete Translation:

You (ye) are sailors.

Nautae in silvis non sunt.

24

Nautae = The sailors

non sunt = gre not

in silvis = in the forests

Complete Translation:

The sailors are not in the forests.
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18 | Cum amico in provincia sum.

sum =/am || in provincia = in the province || Cum amicoé = with a friend

Complete Translation:

I am with a friend in the province.

19 | Silvee sunt post oppidum.

Silvee = The forests || sunt = are || post oppidum = behind the town

Complete Translation:

The forests are behind the town.
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20

21

Nautae sunt Christiant.

24

Nautae = The sailors

sunt =are

Christiant = Christians

Complete Translation:

The sailors are Christians.

In oppido sumus.

sumus = We are || In oppido = in the town

Complete Translation:

We are in the town.
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22

23

Romanus servo preemium dedit.

p

Romanus = The Roman || dedit = gave

preemium = a reward

servo = to the slave

Complete Translation:

The Roman gave a reward to the slave.

Sunt amici Del.

Sunt =They are

amici = friends || Del = of God

Complete Translation:

They are friends of God.
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24

25

Christianus es sed servus Romani es.

es = You (thou) are || Christianus = g Christian

sed es = but you (thou) are || servus = a slave

Romani = of the Roman

Complete Translation:

24

You (thou) are a Christian but you (thou) are a slave of the Roman.

In Clo non estis.

non estis = You (ye) are not || In Cald = in heaven

Complete Translation:

You (ye) are not in heaven.
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Exercise #25 — Page 29

Translate:
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1| Christisthe Son of God.

25

Christ = Christus

is = est

the Son = Filius

of God = Der

Complete Translation:

Christus est Filius Der.

2 | Sailors see the sky but not the land.

Sailors = Nautae

see = vident

the sky = ceelum

but not the land = sed nén terram

Complete Translation:

Nautee ceelum vident sed non terram.
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3 | Christians are servants (slaves) of Christ.

25

Christians = Christiant are = sunt

servants (slaves) = servi

of Christ = Christi

Complete Translation:

Christiani servi Christi sunt.

4 | We are friends of God.

We are = Sumus || friends = amici || of God = Dei
Complete Translation:
Sumus amici Dei.

<<\HD>
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5| Mary is with Christ in heaven.

25

Mary = Maria

is =est || with Christ =cum Christo in heaven =in Ceelo

Complete Translation:

Maria cum Christo in Ceelo est.

6| The slaves are in the towns and in the forests.

The slaves = Servi are = sunt

in the towns = in oppidis

and in the forests et in silvis

Complete Translation:

Servi in oppidis et in silvis sunt.
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7 | Christians praise God on account of the glory of Christ.

Christians = Christiani || praise = laudant || God = Deum

25

on account of the glory = propter gloriam

of Christ = Christr

Complete Translation:

Christiani Deum propter gloriam Christi laudant.

8 | The Gauls are in Gaul.

The Gauls = Galli || are =sunt || in Gaul =in Gallia

Complete Translation:

Galli in Gallia sunt.
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9 | You (ye) are the sons of God.

You (ye) are = Estis

the sons = filii || of God = Der

Complete Translation:

Estis filit Del.

10 | You (thou) are a servant (slave) of Christ.

25

You (thou) are =Es

a servant (slave) = servus

of Christ = Christi

Complete Translation:

Es servus Christi.
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11 | I am on the earth.

|l am =Sum || on the earth=jn terra

Complete Translation:

Sum in terra.

12 | Heaven is the reward of the servants (slaves) of Christ.

Heaven = Caelum

IS = est

the reward = praemium

25

of the servants (slaves) = servorum || of Christ = Christi

Complete Translation:

Ceelum est preemium servorum Christi.
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13 | After the war — the rewards of victory!

After the war = Post b

ellum

the rewards = preemia

of victory = victoriae

Complete Translation:

Post bellum — praemia

victorize!

14 | Romans are in the provinces.

25

Romans = Romani

are =sunt

in the provinces = in provinciis

Complete Translation:

Romani in provinciis sunt.
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15 | Mary is the “Gate of Heaven.”

25

Mary = Maria

IS =est

the “Gate of Heaven”

“Porta Caeli”

Complete Translation:

Maria est “Porta Ceeli.”

16 | The slaves are in the towns.

The slaves = Servi

are =sunt

in the towns = in oppidis

Complete Translation:

Servi in oppidis sunt.
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17 | You (ye) are not in Gaul.

25

You (ye) are not = non estis

in Gaul =/n Gallia

Complete Translation:

In Gallia non estis.
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6. USE OF QUOD, ‘BECAUSE’

I am a servant of Christ because Christ is God.
Servus Christi sum quod Christus Deus est.

Quod, because, is a conjunction which joins a subordinate
clause to a main clause. In this sentence I am a servant of Christ
is the main clause ; because Christ is God is a subordinate clause.

VOCABULARY

quod, conj. because

therefore
and so

incolunt they inhabit
vidétis you (plural) see
vicérunt they conquered

itaque, conj. {

NOTE

Quod and itaque NEVER change their spelling. Itaque is
used at the beginning of a sentence as an introductory adverb.
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Exercise #26 — Page 31 What You See On The Map

Translate:
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1 | In tabula?® vidétis Romam et imperium Romanorum.

In tabula! = On the map || vidétis =you (ye) see || Romam = Rome

et imperium = and the empire || Romanorum = of the Romans

Complete Translation:

On the map you (ye) see Rome and the empire of the Romans.

2 Romant Romam incolunt.

Romanit = The Romans || incolunt = inhabit || Romam = Rome

Complete Translation:

The Romans inhabit Rome.
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3

4

Provincias imperit RoOmanorum videétis.

vidétis = You (ye) see || Provincias = the provinces

26

imperil = of the empire || ROmanorum = of the Romans

Complete Translation:

You (ye) see the provinces of the empire of the Romans.

Galliam videtis.

vidéetis = You (ye) see || Galliam = Gaul

Complete Translation:

You (ye) see Gaul.
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5

Romant Gallos in bellis vicerunt.

26

Romant = The Romans || vicérunt = conquered

Gallos = the Gauls

in bellls =in war

Complete Translation:

The Romans conquered the Gauls in war.
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6

26

Gladii non sunt in oppidis Gallorum quod Galli post bellum gladios Romanis

dedeérunt.

Gladit = Swords || non sunt = are not

in oppidis =in the towns

Gallorum = of the Gauls

quod Galli = because the Gauls

post bellum = after the war

dederunt = gave

gladios = the swords

Romanis = to the Romans

Complete Translation:

gave the swords to the Romans.

Swords are not in the towns of the Gauls, because after the war the Gauls
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7

8

ltaque post victorias Romanorum provincia in Gallia est.

26

ltaque = And so

post victorias = after the victories

Romanorum

= of the Romans || est = there is

provincia = a province

in Gallia =in Gaul

Complete Translation:

And so after the victories of the Romans there is a province in Gaul.

Provinciam Galli et Romant incolunt.

Galli et Romani

= Gauls and Romans incolunt =

inhabit

Provinciam = the province

Complete Translation:

Gauls and Romans inhabit the province.
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9

Pericula sunt in silvis Gallize, quod Galli non sunt amici Romanorum.

26

Pericula = dangers

sunt = (there) are

in silvis = in the forests

Gallize = of Gaul

quod Galli = because the Gauls

non sunt = are not || amici = friends

Romanorum = of theRomans

Complete Translation:

of the Romanes.

There are dangers in the forests of Gaul, because the Gauls are not friends
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26

10 = Galli sunt servi Romanorum, quod Romani Gallos vicérunt.

Galli =The Gauls || sunt = are

servi = slaves

Romanorum = of the Romans

qguod Romani = because the Romans

vicérunt = conquered || Gallos = the Gauls

Complete Translation:

Gauls.

The Gauls are slaves of the Romans, because the Romans conquered the
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11

26

ltaque Galli imperium Romanorum non laudant, sed Romani propter gloriam
belll imperium laudant.

ltague = And so || Galli =the Gauls || non laudant = do not praise

imperium = the empire || Romanorum = of the Romans

sed Romant = but the Romans || laudant = praise

imperium = the empire || propter gloriam = on account of the glory

belli =of war

Complete Translation:

And so the Gauls do not praise the empire of the Romans, but the Romans
praise the empire on account of the glory of war.
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Exercise #27 — Page 33

Translate:
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1

2

Videtis Christianos.

Vidétis = You (ye) see || Christiands = the Christians

Complete Translation:

You (ye) see the Christians.

Videtis Mariam et Christum et Deum.

Videtis = You (ye) see

27

Mariam et Christum et Deum = Mary and Christ and God

Complete Translation:

You (ye) see Mary and Christ and God.
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3

4

Christiant in terra sunt, sed Christus et Maria in Caelo cum Deo sunt. 27

Christiant = The Christians sunt = are || in terra = on earth

sed Christus et Maria = but Christ and Mary || sunt =are

in Celo =in heaven || cum Deo = with God

Complete Translation:

The Christians are on earth, but Christ and Mary are in heaven with God.

Pericula Christianorum in terra sunt, sed praemia sunt in Czlo.

Pericula = The dangers || Christianorum = of the Christians || sunt = are

in terra = on earth || sed praemia = but the rewards || sunt = are

in Ceelo =in heaven

Complete Translation:

The dangers of the Christians are on earth, but the rewards are in heaven.
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5

6

ltaque Christiant in terra orant.

27

ltaque = Therefore || Christiani = Christians

orant = pray

in terra = on earth

Complete Translation:

Therefore Christians pray on earth.

Maria cum Christianis orat quod Christiani filit Marize sunt.

Maria = Mary

orat = prays || cum Christianis = with Christians

quod Christiani = because Christians

sunt =are || filit =sons

Marie = of Mary

Complete Translation:

Mary prays with Christians because Christians are sons of Mary.
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7

8

Christiant Mariam laudant quod Christus est filius Marize.

27

Christiant = Christians laudant = praise || Mariam = Mary

quod Christus = because Christ || est =is || filius = the Son

Mariae = of Mary

Complete Translation:

Christians praise Mary because Christ is the Son of Mary.

Christum laudant quod filius Del est.

laudant = They praise || Christum = Christ || quod est = because He is

filius =the Son || Del = of God

Complete Translation:

They praise Christ because He is the Son of God.
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